
Consideraciones básicas sobre el empleo

Si en caso de incendio en una casa o en un piso las
salidas de emergencia se encuentran bloqueadas y los
bomberos aún no han hecho acto de presencia, la úni-
ca posibilidad de salvación es procurar la huída a tra-
vés de la ventana o del balcón. El descenso con las
escaleras de emergencia Kletter-Fix es seguro y rápi-
do, siempre que tenga Ud. en cuenta los puntos
siguientes: Considere una posible salida de emergen-
cia de forma preventiva, es decir, antes de que se pro-
duzca un incendio. En el propio hogar esto no supone
generalmente ningún problema, pero también cuando
se encuentre de viaje, una vez conseguido alojamien-
to, debería Ud. buscar una posible salida de emergen-
cia. De este modo, en caso de peligro no pierde Ud.
innecesariamente tiempo. Considere cómo fijar la
escalera de emergencia del modo más estable posible.
Al hacerlo, tenga en cuenta el principio de la cadena
que es tan fuerte como su eslabón más débil. Los para-
petos estables en balcones o ventanas ofrecen por lo
general un excelente punto de enganche. Asimismo
puede Ud. utilizar un robusto tubo de la calefacción
como anclaje. Un buen punto de anclaje ofrecen tam-
bién los ganchos murales KF (accesorios) atornillados
de forma fija, en el caso de vías de escape preeesta-
blecidas. De estos ganchos puede Ud. suspender tanto
los ganchos de carabina del módulo KF, como los
ganchos de acero de las escaleras compactas KF.

Listas para su uso en menos de un minuto

Si la salida de emergencia es a través de un balcón y el
parapeto del mismo o un gancho fijo han de servir
como punto de anclaje estacionario, sujete Ud. el
gancho de acero o el de carabina primeramente al
parapeto y abra después el retén, presionando para
ello ligeramente el grupo de peldaños. El retén salta.
Extraiga Ud. el retén y despliegue los peldaños uno por
uno o en grupos, descolgándolos desde la ventana. Si
la salida de emergencia es a través de una ventana y el
punto de anclaje se ha previsto por encima de la
misma, se recomienda abrir la escalera previamente
sobre el pretil de la ventana, desplegarla y sólo enton-
ces colgarla del anclaje. Atención: Sujete Ud. el gancho
de acero o de carabina provisionalmente (p. ej., al pre-
til de la ventana o a un tubo de calefacción) a fin de evi-
tar la caída involuntaria de la escalera.

El descenso seguro con las escaleras de cables KF

¡Ante todo, conserve la calma! Utilice la escalera de
emergencia sólo después de haberse asegurado que la
misma cuelga firmemente sujeta al anclaje previsto.
De ser posible, solicite a otras personas que se encu-
entren al pie de la escalera que sujeten la misma. Preste

atención durante el descenso a mantener el cuerpo en
posición erguida y sujete con las manos los peldaños,
tan arriba como sea posible. Trate de pisar los
peldaños con la parte media del pie. Si desea Ud. inter-
rumpir transitoriamente el descenso, permanezca con
ambos pies en un peldaño y sujétese con las dos
manos del peldaño más alto alcanzable. De este modo,
puede Ud. descansar por algunos momentos o esper-
ar la llegada de ayuda.
No lo olvide: Si otras personas descienden detrás de
Ud., sujetando la escalera al llegar abajo facilitará Ud.
el salvamento de estas personas.

Plegado de una escalera de cables KF

Distribuya Ud. los peldaños de la escalera KF a lo largo
de la habitación y coloque el peldaño superior sobre el
canto de una mesa o sobre el piso.
En el caso de la ejecución -A (con distanciador) se reco-
mienda depositar la escalera de modo tal que los
distanciadores indiquen hacia abajo. Extienda el pri-
mer y segundo peldaños tanto como sea posible entre
sí y coloque los peldaños por orden sucesivo girándo-
los medio a la derecha, medio a la izquierda. Para ello,
empiece por el segundo peldaño y gírelo en 180°, de
modo tal que el cable encuentre su ubicación en el per-
fil del primer peldaño. Después gire el tercer peldaño
en 180° en la dirección opuesta, de modo que el cable
quede ubicado en el perfil del segundo peldaño (véase
el esquema). Prosiga Ud. de este modo hasta que todos
los peldaños queden apilados como sillas. Presione la
pila de peldaños firmemente y deslice el retén sobre
los mismos. ¡Listo! El giro alternado de los peldaños
(medio a la izquierda, medio a la derecha) determina,
por una parte, la rápida disponibilidad de la escalera
plegada en caso de peligro y, por otra, la orientación de
los distanciadores en una dirección (ejecución -A).

Datos técnicos

Capacidad de carga
– de la escalera: 3 kN ( ≈ 300 kg )
– de cada uno de

los peldaños: 1,5 kN ( ≈ 150 kg )
Anchura (peldaños): 330 mm
Distancia (peldaños): 315 mm
Distancia entre cables: 303 mm
Distancia a la pared: 150 mm (ejecución -A)
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Bruksanvisning – Gebruiksaanwijzing

KF-Kompakt & KF-Modul

Hinweis gem. BGI 638: 1998
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Technische Daten:

Belastbarkeit

– Leiter gesamt: 3 kn (≈300 kg)

– Sprosse einzeln: 1,5 kn (≈150 kg)

Sprossenbreite: 330 mm

Sprossenabstand: 315 mm

Tragseilabstand: 303 mm

Abstand zur Wand *: 150 mm
* Ausführung -A

Weiteres Zubehör:

KF-Wandanker: Massiver Anschlagpunkt zur
Befestigung im Mauerwerk
Art. 1.01.90 (feuerverzinkt)
Art. 1.01.91 (weiß beschichtet)

KF-Abstandsprofil: Abstandhalter zum Einklemmen
auf eine beliebige Sprosse
Art. 1.01.92
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Kurz-Gebrauchsanweisung

Leitersprossen zu-
sammendrücken und
Halteklammer lösen

Bei Abstieg: Körper
in gestreckter

Haltung

Haken nur in stabile
Verankerung

einhängen

Sprossen einzeln
oder bündelweise
auseinanderfalten

D-Secour E.S.P. GmbH – Bremen – Germany

Modo de empleo

La escalera de rescate más pequeña del mundo

Belangrijke overwegingen bij het gebruiken

Indien door brand vluchtwegen versperd raken
thuis of elders en de brandweer nog niet aanwezig
is en men loopt gevaar voor eigen leven blijft er als
laatste redding een vluchtweg via het balkon of
raam nog over . Hierbij kan Kletter-Fix een uitkomst
bieden om alsnog op een verantwoorde wijze het
pand te verlaten via het balkon , raam e.d. als u de
volgende aanwijzingen in acht neemt.
Overweeg preventieve vlucht mogelijkheden en
wacht niet tot er brand is uitgebroken.
Binnen uw eigen woning zal dit een minder groot
probleem zijn echter in Hotels en een vreemde
omgeving zoekt u beter vooraf waar een vluchtweg
mogelijk is. Zo verliest u geen onnodige
tijd in geval van nood. Overweeg vooraf waaraan u
de Kletter-Fix het beste kunt bevestigen.
Stabiele balkons of raamkozijnen zijn in de regel
goede bevestigings plaatsen ook radiatoren kunt u
hiervoor gebruiken. Indien u vaste vluchtwegen
heeft kan een extra accessoire zoals de KF wand-
haak een stabiele uitkomst bieden.

In minder dan een minuut gebruiksklaar

Gebruikt u het balkon als vluchtweg haal de ladder
in gesloten toestand uit de verpakking en bevestig
deze aan het wandanker of met de karabijnhaken of
haal de ladder door de stalen lus.
Verwijder de spanner die om de ladder zit, door de
ladder licht samen te drukken. De klem springt
open en de sporten vallen een voor een uit elkaar
en laat deze bundel voor bundel over het balkon of
uit het raam vallen. Indien de vluchtweg met een
bevestiging boven geschied raden wij u aan eerst
de ladder op vensterbank hoogte naar beneden te
laten en daarna boven inhaken.
Attentie: Let u op dat de ladder niet per ongeluk
naar beneden valt, borg deze van te voren.

Een Veilige afdaling met de Kletter-Fix

Vooral rust bewaren, betreedt de ladder nooit voor-
dat u er van overtuigd bent dat deze goed is beve-
stigd .
Indien mogelijk vraag aan omstanders beneden of
deze de ladder willen vast houden.
Houd u lichaam bij het dalen zoveel mogelijk

gestrekt en pak met uw handen de hoogst bereik-
bare sporten vast dan is uw lichaam altijd gestrekt.
Probeer zoveel mogelijk met het midden van uw
voeten op de sporten te staan ook als u rustpauzes
neemt tijdens het afdalen of als u op hulp wacht.
Niet vergeten indien er na u nog meerdere perso-
nen afdalen deze ook indien nodig van beneden af
te helpen met het vasthouden van de ladder.

Het weer samen vouwen van de ladder na gebruik

Verdeel de sporten van de ladder in de lengte over
de vloer van een ruimte en leg de bovenste sport op
een tafelrand of vloer. Bij de Kletter-Fix uitvoering
-A (met afstand houder) raden wij aan de treden zo
neer te leggen dat de afstand houders naar bene-
den wijzen. Trek de eerste en de tweede sport zo
ver mogelijk uit elkaar en plaats de sporten op rij
half rechts - half links draaiend onder elkaar. Begin
met de tweede sport en draai deze met 108° in
tegengestelde richting zodat de kabels in de binnen
zijde van het profiel vallen . Dan vervolgens de
derde sport in de tegen gestelde richting om 180°
draaien en deze goed in elkaar laten vallen. (zie
tekening) Ga zo om en om door tot het einde van de
ladder is bereikt . Druk vervolgens de stapel goed
samen en bevestig de beugel er overheen zodat het
geheel kompakt samen blijft. De wisselende
opberg manier zorgt ervoor dat een snelle inzet
mogelijk is bij gevaar en dat alle afstand houders in
een richting komen bij het uitklappen.

Technische Gegevens

Draagkracht
– Ladder total: 3 kN ( ≈ 300 kg )
– per Trede: 1,5 kN ( ≈ 150 kg )
Trede Breedte: 330 mm
Trede Afstand: 315 mm
Kabel Afstand: 303 mm
Muur Afstand: 150 mm (Uitvoering -A)
US Patent 4.098.372 - D.B.P.: P 3118322.0-09

Gebruiksaanwijzing

De kleinste Reddingsladder ter Wereld



Réflexions fondamentales pour l’utilisation 
des échelles de sauvetage KF

Si les issues de secours sont bloquées
lors d’un incendie dans un appartement
ou une maison et que les pompiers ne
sont pas encore sur place, il ne reste
comme dernière issue que la fuite par la
fenêtre ou le balcon. La sortie avec une
échelle de sauvetage KF se fait rapide-
ment en sûrement si vous observez les
points suivants :
Réfléchissez de façon préventive à une
éventuelle issue de secours, c’est-à-dire
pas seulement lorsqu’un incendie se
déclenche. A la maison, ceci ne pose en
général pas de problèmes – mais en voya-
ge vous devriez, après avoir vous être
installé dans votre logement, chercher
une issue de secours appropriée. En cas
de danger, vous évitez ainsi des pertes de
temps inutiles.
Réfléchissez à l’endroit où vous pouvez
fixer l’échelle de sauvetage le plus soli-
dement possible. Pensez dans ce contex-
te au principe de la chaîne qui est aussi
solide que son maillon le plus faible. Des
appuis de fenêtre ou balustrades de balc-
on sont en règle générale des bons points
de fixation. Vous pouvez également
recourir à un tuyau de chauffage en guise
d’ancrage. L’ancrage mural massif (acces-
soire) dans lequel vous pouvez accrocher
les crochets en acier des échelles com-
pactes KF représente également une pos-
sibilité de fixation solide pour des issues
de secours dont l’emplacement a été
déterminé.

Echelles de sauvetage KF – Prêtes à l’em-
ploi en moins d’une minute

Si l’issue de secours se fait par un balcon

et que la balustrade ou un ancrage fixe
sert de point de fixation, accrochez tout
d’abord le crochet en acier dans la balust-
rade et ouvrez ensuite le crampon d’arrêt
en resserrant légèrement la pile d’éche-
lons. Le crampon d’arrêt s’ouvre. Enlevez
le crampon et dépliez échelon par éche-
lon. Jetez les échelons séparément ou par
paquets par la fenêtre.
Si l’issue de secours se fait par une fenêt-
re et que le point de fixation est prévu au-
dessus de la fenêtre, il est recommandé
d’ouvrir d’abord l’échelle sur l’appui de
fenêtre, de la déplier et de ne l’accrocher
qu’ensuite dans l’ancrage. Attention :
enclenchez provisoirement pendant cette
manœuvre le crocher en acier, resp. le
porte-mousqueton (p.ex. à un appui de
fenêtre ou un tuyau de chauffage) afin
que l’échelle ne tombe pas accidentelle-
ment.

Une descente sûre avec les échelles 
de sauvetage KF

Il faut en principe toujours garder son
sang-froid! Ne montez sur l’échelle qu’a-
près vous être assuré qu’elle est solide-
ment accrochée dans l’ancrage prévu à
cet effet.
Si possible, demandez à des personnes
se trouvent en bas, de tenir l’échelle.

Veillez en descendant l’échelle à garder
une position droite et agrippez les mains
aussi haut que possible dans les éche-
lons. Posez si possible toujours le milieu
du pied sur l’échelon. Si vous voulez
interrompre temporairement la descente,
posez les deux pieds sur un échelon et
agrippez-vous avec les deux mains à
l’échelon le plut haut que vous pouvez
atteindre. Vous pouvez ainsi vous reposer
un moment ou attendre des secours.
Ne pas oublier: si d’autres personnes
descendent l’échelle après vous, vous
leur facilitez le sauvetage en leur tenant
l’échelle.

Pliage d’une échelle de sauvetage KF

Disposez les échelons de l’échelle de
sauvetage KF dans la pièce dans le sens
de la longueur et posez l’échelon
supérieur sur le rebord d’une table ou sur
le sol.
Séparez le plus loin possible le premier
du deuxième échelon et posez les éche-
lons à tour de rôle les uns au-dessous
des autres en les tournant de moitié vers
la droite et de moitié vers la gauche.
Commencez pour cela avec le deuxième
échelon et tournez-le de 180° afin que les
cordes trouvent leur place dans le profil
du premier échelon. Prière d’observer

lors de cette manœuvre :
les échelons n’ont pas été
percés au centre. Le profil
intérieur de l’échelon dis-
pose ainsi toujours de
suffisamment de place
sur un côté du serre-
corde pour y introduire
les cordes à ranger
(voir illustration). Tournez ensuite le tro-
isième échelon de 180° dans la direction
opposée de sorte à ce que les cordes se
trouvent dans le profil du deuxième éche-
lon. Continuez ainsi jusqu’à ce que tous
les échelons soient posés les uns sur les
autres à la manière de selles que l’on
superpose.  Serrez ensuite fortement la
pile d’échelons et passez le crampon
d’arrêt sur les échelons. Le tour est joué
! Le fait de tourner les échelons en alter-
nance (moitié à gauche / moitié à droite)
a pour effet que l’échelle pliée est plus
rapidement prête à l’emploi en cas de
danger.

Données techniques

Charge autorisée
- Echelle au total: 3kN (≈ 300 kg)
- Echelons: 1,5 kN (≈ 150 kg)
Largeur des échelons: 330 mm
Distance des échelons: 315 mm
Distance de la corde: 303 mm
Distance du mur*: 150 mm
* avec profil de distance

Autres accessoires:
Ancrage mural KF:  
Point de fixation massif pour la fixation
dans le mur (blanc)                 Art. 1.01.91
Profil de distance KF:
Distanceur à coincer sur n’importe quel
échelon Art. 1.01.92

Mode d’emploi

Distribution en Suisse: Mentrex SA, Protection et Sécurité, Grellingerstrasse 37, CH-4208 Nunningen  •  Distribution en Allemagne & Autriche: D-Secour European Safety Products GmbH, Emil-von-Behring-Str. 6, D-28207 Bremen



Impiego delle 
scale di salvataggio KF 

Quando, in caso d’incendio in un’abita-
zione, tutte le uscite d’emergenza sono
bloccate e i vigili del fuoco non sono
ancora sul posto, l’unica possibilità di
salvarsi è quella di fuggire dalla finestra o
dal balcone con l’ausilio di una scala
apposita.
Per utilizzare correttamente la scala di
salvataggio, attenetevi ai seguenti punti:
– pianificate in anticipo alcune possibi-
li vie di fuga. Nella propria abitazione, ciò
risulta di solito abbastanza facile. Le cose
si complicano quando alloggiate fuori
casa, p.e. quando vi trovate in vacanza. In
questi casi vi consigliamo, una volta
preso possesso della stanza, di osservare
le uscite di sicurezza dell’edificio.
Nell’eventualità di un incendio, questa
semplice misura cautelativa vi farebbe
risparmiare del tempo prezioso;
– prevedete i punti di ancoraggio della
scala, badando che siano sufficientemen-
te stabili. Per esempio, i parapetti dei bal-
coni e i davanzali delle finestre rappre-
sentano di regola ottimi punti d’appog-
gio. Anche i tubi del riscaldamento,
purché massicci, sono adatti allo scopo.
Un’altra variante è quella di fissare al
muro i robusti tiranti di ancoraggio (in
vendita separatamente), ai quali si pos-
sono attaccare i ganci d’acciaio delle
scale KF.

Le scale di salvataggio KF: pronte 
all’impiego in meno di un minuto!

Se decidete di uscire passando da un bal-
cone o da una finestra, il parapetto, il
davanzale o un tirante montato al muro

sono validi punti di ancoraggio. In questo
caso, attaccate il gancio d’acciaio al para-
petto della finestra, quindi dispiegarla e
infine agganciarla. Attenzione: per evita-
re che la scala cada, attaccate tempora-
neamente i ganci d’acciaio o i moschetto-
ni al parapetto della finestra o a un tubo
del riscaldamento.

Come calarsi dalle scale di
salvataggio KF in tutta sicurezza

Prima di tutto è importante mantenere la
calma! Scendete dalla scala solo dopo
aver controllato che questa sia saldamen-
te agganciata.
Se possibile, chiedete alle persone a
terra di tener ferma la scala.
Nel calarvi, tenete il busto eretto e affer-
rate i pioli con le mani più in alto che
potete. Avanzate sui pioli appoggiandovi
il centro del piede. Se per qualche ragio-
ne dovete interrompere la discesa, ferma-
tevi su un piolo con entrambi i piedi e reg-
getevi con le mani al piolo più alto. Così
potrete fare una breve pausa o attendere
i soccorsi. Non dimenticate: se ci sono
altre persone che vi seguono nella disce-

sa, faciliterete loro l’impresa se, una
volta arrivati in basso, terrete ferma la
scala.

Assemblaggio delle
scale di salvataggio KF

Disponete in senso longitudinale i pioli
della scala di salvataggio KF in una stan-
za e appoggiate il piolo più alto allo spi-
golo di un tavolo o al pavimento.
Spiegate al massimo il primo e il secondo
piolo e assemblate i pioli uno dopo
l’altro, ruotandoli di 180° una volta a
destra e una a sinistra. Cominciate que-
sto movimento partendo dal secondo
piolo e ruotatelo di 180°, di modo che la
fune possa infilarsi nella scanalatura del
primo piolo. Attenzione: siccome il foro
del piolo non è centrato, sul lato interno
della scanalatura rimane sempre un po’ di
gioco da una parte per infilarvi le funi (v.
illustrazione). A questo punto fate ruota-
re il terzo piolo di 180° nella direzione
contraria, di modo che le funi trovino
posto nella scanalatura del secondo
piolo. Proseguire con lo stesso procedi-
mento finché i pioli sono collocati uno

sopra l’altro. Premere forte
l’insieme dei pioli assem-
blati e passare il morsetto
di fissaggio attorno ai
pioli. L’assemblaggio è
ora terminato! La dispo-
sizione alternata dei
pioli (mediante la rota-
zione di mezzo giro a
sinistra e mezzo giro a destra) permette
di aprire la scala assemblata in modo
tempestivo ed efficace in caso di pericolo.

Dati tecnici

Portata:
- scala completa: 3 kN (≈300 kg)
- singoli pioli: 1,5kN (≈150 kg)
Larghezza pioli: 330 mm
Distanza fra pioli: 315 mm
Distanza fune portante: 303 mm
Distanza dalla parete*: 150 mm
*con profilo distanziatore

Accessori in vendita separatamente

Tiranti di ancoraggio KF:
massicci punti di ancoraggio, stratificati
color bianco, da fissare alla muratura

art. 1.01.91

Profilo distanziatore KF:
distanziatore da incastrare nei pioli 

art. 1.01.92

Istruzioni per l’uso

Distribuzione in Svizzera: Mentrex SA, Protezione + Sicurezza, Grellingerstrasse 37, CH-4208 Nunningen  •  Distribuzione in Germania e in Austria: D-Secour European Safety Products GmbH, Emil-von-Behring-Str. 6, D-28207 Bremen




